The Peshitta Aramaic-English Interlinear Epistles of Paul

1.

The Second Holy Epistle of Paul The Apostle to The Thessalonians NN rp*:bm mba ’row ot RO ROTNN

2nd Thessalonians

Chapter 3

(of our Lord) 1717 (that the word) TP (for us) "9 (pray) 123 (brethren) 17T (now on) N&HT (from) ] 3:1
(with you) 119797 (as) TN (place) X217 (in every) 952 (& be glorified) NI (running) 87T (will be) NI

(& vicious) N3P (evil) X2 (men) RWI"2 (from) 112 (& that we will be saved) NZDNIT 2
(the faith) XD (is) *77 (of every person) b7 (for) 7" (not) b

(will keep you) 1127232 (He Who) 71T (Jehovah) X2 (but) 1™ (is) 177 (faithful) 11271 3
(evil) X3 (from) 72 (& will deliver you) 13227

(in our Lord) 1712 (upon you) ]13"757 (but) 1™ (we put trust) ]J‘L)‘Dﬁ 4
(you have done) 131772Y (you) NDL) (we command) 13" TPDIT (that whatever) BT27
(you will do) 137*72Y (also) N

(of God) NITONT (into the love) =t (your hearts) p:m:b (will direct) 71703 (& our Lord) 171215
(of The Messiah) NIT"W7 (& to the evangelism) nNn2oRS

(of our Lord) 17127 (in The Name) 713 (my brothers) "X (but) 17 (you) 7735 (we command) 13*TP2R 6
(brother) RN (every) 5 (from) 112 (separate) 1°P"2 (that you be) 137°177 (The Messiah) N1 (Yeshua) 200
(the commandments) NITP12 (according to) "N (& not) 8o (walks) S (evil) W2 (wicked) W27 (who) NI°R

(from us) 1312 (that they received) 7723277

(us) 13 (to imitate) AN iyie) (it is right) N (how) RI2™R (you) 1IN (know) 1" (for) 73 (you) JININ 7
(among you) 112173 (evil) &3 (wicked) W2 (we have walked) ]DL,‘,'[ (for not) o1

(of you) 112312 (an&) WIN (from) 112 (have we eaten) 753& (without charge) 13137 (bread) el (_r:eilher) NoEN 8
(we working) 1772 (& by day) NN (b{‘night) N552 (& in toil) NN (with labor) X?1Y2 (but) NoN
(we would be a burden) PRI (not) XD (of you) 12312 (anyone) WIN (that upon) Sy (were) 1™7

(to us) ]E‘ (there is authority) by (that not) i (because) Son (it was) X7 (not) N9
(an example) RODID (to you) 1127 (we might yield) 213 (that by our lives) JW2I27 (but) NON
(you may imitate) J312700 (that us) 127

(we commanded) 1™TP2R (this) X777 (for) 77 (we were) 1M (with you) ]Dmi? (when) T2 (also) 7N 10
(to work) M8 (is willing) X238 (who not) Neai (that everyone) 501 (you) 1127 (had) 1M1
(should he eat) ov (neither) XPDR

(some) RWIN (among you) J123 (that there are) "R (for) "3 (we hear) 137000 11
(labor at) ]‘HL)B (no) 8o (& thing) Q717 (walk) ]‘Di?ﬂ?: (evil) @2 (who wicked) W27
(nothing) XAP*70 (only) N (but) NOR

(& beseech) 13°021 (we command) J3*TP21 (to such) ]‘5715 (but) 1°7 (to them) ]T{B 12
(The Messiah) R0 (Yeshua) 2" (in our Lord) 17123 (of them) 137731
(their bread) T3 (& cat) 1°5587 (work) 1M193 (they shall) 173773 (that in quietness) N"Pw3T

(you) ]13'7 (be weary) NI (not) No (my brethren) "IN (but) 1°7 (you) 17X 13
(what is excellent) "2 (to do) 72PN

(these) 157 (words) 191 (obeys) D (not) X3 (a man) WIN (& if) X1 14
(this one) N7 (from you) 1127 (let be separated) WIDNI (which are in this letter) NNTIN2T
(that he may be ashamed) N7237 (with Him) 717Y (taking part) ]‘\‘DL)'IWJ (be you) 130" (neither) N>

(hold him) FT31TTINN (an enemy) N23ova (as) ™R (& not) 8o115
(a brother) N\l (as) ™ (him) he (admonishing) 1171 (be you) 130™M7 (but) NON

(peace) NI (to you) 112° (give) D3 (of peace) N2PWT (The Lord) 772 (but) 17 (1]¢) 1716
(all of you) ]13‘73 (with) @Y (our Lord) ]9 (in everything) Q12922 (always) 7:753:

(Paul) D12 (I) N3X (of my hand) *1°N (in the writing) N2N22 (Greetings) NOW 17
(my epistles) "N (which in all) 7‘:‘!53:‘[ (the sign) XN (what is) "IN (have written) 2N
(I) RIN (write) 2N (in this way) X127

(The Messiah) RIT"W1 (Yeshua) ¥9° (of our Lord) 17127 (the grace) MW 18
(Amen) TN (all of you) 77353 (with) QY






